
Beernem 1.183. 

1. a~n da kikns na strekf0.~-~al zi.n zin za sXaw 
2. man vri.nt IZ da blo:qu gum bagitn 
3. nre.i spn,l: za mur nim1r uftazi bi mafll?-: 
4. spActn Iz lastaX I wrerk I 
5. op da s?e.p kre~-~n za bas?1mal bru.at 
6. dn teemarman eT. na splm~ntar m za VÏIJra 
7. da sXzpar of : s?1par lrekta(~-~a) ~lepm uf 
8. m di fa brik ez do nita zi.na 
9. kom i.r ma kLntTja 

10. bu.s tapt ü.ns nakir vi.r potn 1 pi.ntn- pi.ntfas I 

11. bniJ os tWI kilos krikn 1 krikskas 1 

12. ze.n bijre.ldars Xavyvn of : ?avyvn dri. litars win 
ytXadruiJkn - of : ytXazoT.pm 

13. ja vardn.agda mi me na stok 
14. keT. zana kni ~-~azin 

15. ya~stlu.vnt wor ni fe..Ia namrr gavi:rt 
16. )$bem bli.a dak me.jre.(I)dar - of : bijAlldra -

ni Iile.~-~agu.n zm 
17. kane .ki)$ da ni X ad u .n - zAlda m u. tTj a 
18. dan di.:t;t. dito kûmt 
19. aiJ koba - kobanretn - na kobajo~.~-~ra 
20. a mAtsa - banuuwt - of : sX0~w - nam bA.lk -

na me.as (hooiland) - na padastul - of : wre.l
vate.tn - an o.~-~a - na pyTt - na zomarv0.g-~la 
(arch.) - of : na vlmdar (jongeren) 

21. di keT.rla da X1al- of : ?Il (jonger) da we:rl freXtn 
22. ksa ju pëT:rls Xe.vn of : k?o. jum -
23. IIJalä.ntu fe.l ~da sxe.pn ufbre.kn 
24. ije. fazle.vanakir am be.ta ~-~at 

25. ~e.f ma nakir tWI.a brz.a sti.a:t;t: - bn.adara -
da bna(t)sta 

26. da stä.mbe.lt sto.to nam1ar 
27. di vent e.d an le.vn galik na gru.atn z.ara 
28. lysafeTr IZ In dne.mal ni Xable.vn 
29. djuiJaz en - of : e. - bita m1astar nor da zi:a 

~-~awe.st 

30. ka k0 tog ni komn Ir dak Xari:at sm 
31. da bi.astn drÏIJkn g"-tET.ra lizame.l 
32. ja k0ni Xu wre.rkn ijed - of : Ijë - ä z1ara ke.la 
33. ste.k naki na steT.rd m dim be:zam - of : dia 

rospra (schuurborstel) 
34. ni.as - za spe.ln Ir ·bi da ke.~-~alz namlar 
35. hë.i- of: ho.i- ke.n a~l tw1 ki.ars no juTn ~-~aroT.pm 
36. di pëT.r IZ ni ri-~pa - ts1tnog Wita karneT.In m 
37. za zm we Tg no tst1k I tfeT.Ilt I 
38. ~e.d am Iast saiJ geT.ild ëT.lpn ofdu.n 
39. ·1 zalt nu.1(t) frera bniJn 
40. ~Iz dneT.l(f)t fan ar meT.lkwit 
41. da vent mu sa wyf a.Ilpm 
42. m da sXa.Ilda of : s?a.1lda zwremn Is Xavo.rlak 
43. 1j1s pr0.z umdatja stre.rk Is [of : ?avo.rlak 
44. wre.ldar mutn dor dneT.It fan e.n re gre.Idra 

d.nä.ndarn eT .It 
45. a4p nak1a da bre.d eprefn 
46. ünza mretsno .ra Is u a vret az nan otra 
47. za spriiJn omtarvrerst fuar a wretiiJa 
48. dam bu.omkWiakar zal dam bu.om grre~flan 

49. du zast nak1r da fe~.istar tu. 
50. tbag-~mta luT.jn vur dzasta mresa - du.oXmresa 

- tlof ( weekd.) - da vre .spra (Zond.) 

51. am bredaspri.a - pytarrek - styTtn spri.an ( = bo
terhammen smeren) - - -

52. zeT.n da fro.mä.nz ar o:r ofxasne.n 1 da saldoT.tn 1 

53. ~an vu .dar e.d rem zrez jo.r lo.tnor sXoTla - of : 
s?oTla gu~n 

54. ke.nt ëTm untro.t - of : untru.n - za lo.t aXtar 
two.tar ta gom 

55. bliakrosta ve.azn zi.ja ni fe.l ali:r 
56. e.rdna potn zeni fe.la WëTrt 
57. da po .la sto.d m dne.art 
58. m mo.rta est noX ta kuk(t) far - of : -t urn ta 

wApn (kinderspel) 
59. di ke.sa ~-~e.f no~-~ al ve.lAXt 
60. ja trok tpëT.art bi zana steT.art 
61. m dntit- of : vrugar- kwama jult ( = "kwamen · 

jullie altijd'', in vlug tempo) nor da kreramresa 
62. da pu.tar ze.i da onzi.ar volmukt res 
63. ga za~.g ma wrel mo ~-~a klaptaga te.~-~a ma nit 
64. da zwu.lms ?o - of : Xon we.rakiarn 
65. Xoja gi vando.ga ni Xo ko.rtn da 
66. e.tn zuTuk Xe.rn( a) ko:s 
67. zena motA:r IS kapot - 1 hgd Im pana - ja zit 

yarstET·lt - ije bro.ka (ouder) 
68. te. warm ~awe.st fando.ga - ren tiz na gun 

u.vnt 
69. di juiJ. lu.ap.lretsa barevutars 
70. t1z am bust m da kan a 
71. kweT .nstaga datm boT .da - of : datn faktA:r nam 

bri.f broXt 
72. keT z1ar o man re .rta 
73. kaiJ k0n- of :kan- me Xi.an- of: me ?m (jong.} 

te.~-~nstridaga meTnsn oma~o.n - za zin a~ltat 

kro:ks 
74. aXtar da nu.nstom ( = noenstond) spa:t;t: ma 

tpe.rd m da ni.wa kara - ook : aXtar tsXoftit -
of : - da vi:rn - - dan aXtn 

75. ken al van vu.a danu.na da kors 
76. da z0.na van dn - of : van da k0.nii]k e.d u.ak 

sAldo.(t) XaWist 
77. we.ta gi gia:t;t: w0.:t;t: di bo.gn mo.kt 
78. di ru.azn eT. laiJa strekars I du.orns = meest 

hagedoorn I 
79. kXalu T .a va dar g1 wort fan - of : ni.mandala van 
80. tkz.ntja waz du.ot I.r dasat - of : Û.nzat kostn 

du.opm 
81. zan u.orn en zn u.ogn lu.opm - of : je lu.opnd 

u.orn en u.ogn 
82. ar doXtarka IZ bija mä.ndaka nor dmbo§ 

bro.mbeTjars Xon trrekn 
83. t1z a sport Ati li.ara 
84. i zeT.ta~a za ke.l o~.pm 
85. tfu.Ik a zoXt nijändarz daiJ ~-~eT.ild ffiiJ gu:t 

rika I 
86. re.Idara mü~.nt IZ dru.aga van dndAst 
87. di wreg lu.apt krom- t1z oTm a~ldu.r 
88. koXta vu.a da kli.a:t;t: an tromalka 
89. da gi.atabAk IZ du.at fan a kast m ta sh?an 
90. ~a litJa was kort re gu.t 
91. t1z beest m da sXo~.wa 
92. na s?otara muT Xu. km;u mi?IJ 
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93. zukt aki wo da mEI;U u.d ES - zukt a kir aXtar 
mErp u.t 

94. ka we.takik ni wo dak rem gun vmdn 
95. na ku~da kET.ldar IS Xu.t fu.ar tbhr 
96. kmost osablu.triiJkn urn ta varklukn 
97. kmun mste.tn In da sta.L·l vu:rn 
98. mam bru.ra wa.Lz mu 
99. da mET ·l~bu.r mok a gru.ota rû .nda 

100. da kE.ramET·lk IZ dma ren ze.L:r- ~rentar reme. 
we.ra 

101. wre.ldar zun di pAt fre.ln Ip an e.ra 
102. tar va.L.l ni. fan rem ta zre.gan - sake.L:r 
103. I kom no.L.1s Xi.a manyta ta lo.ta 
104. m itali zindar brerg-~n di vi.r spyTg-~än 
105. dArava gi do.r Ip do.Lw.n 
106. ta bu.om ê.nz an stik fan da brAg-ta gavo:rn 
107. ja mu nakir nor ons ka?alka of : kaXalka 

komn kikn I ke:rn I 
108. ijre.L fa le.vaiJ g-~akum: me. - of : bijaiJ gu. 

bA za 
109. di de.r Is fam boknanukt - of : buknanukt 

(arch.) 
110. a gatro.u wyTf mu ke.nu.ji 
111. ke.n doT g-~as Xazo.it mo. twas XI gu. so:t 
112. dam bro.war zEXt - of : e ?azE.itat noX ta 

di.r IZ urn ta boTuw: 
113. ba?ä - I~ baka - g-~i bakt - ja bakt - baktja -

wa bakn - ~baktaga - gi baktaga -ja baktaga 
- wreldar baktagan - weT.IIJ gabakn 

114. bi.n - I~ bi. - ga biXi. - ja bit(i) - ma bi.n -
bi.ma - ~bo:n - kre gabo.n - bo:nzu.ok 

115. tiz a kh.antTja mor tiz a gutTja 
116. ja ke.d ir E.jars krigan Ep da mart 
117. jE. XazE.itatjop min gÏIJk pE:izn 
118. tmE.isa ze. datja gahk u. 
119. two.rn vyTf prizn 
120. undar din mka lrgn dar ve.l r.akals 

121. two.tar go ?oiJ koT.kn - tko.kt a.L.l 
122. tu.1 IZ noXruna - tiz nog mor gamu:it - of 

tlrg nog mor oTf 
123. majanE.za mokn za mEta dora van an E.i 
124. da bu.omka zal do mu.Iak - kê.IJ: gruji 
125. da pastar e. Xû. win 
126. da dytsXars - eTn û.ns u~d ys - oTfhabrêi.nt 
127. da mE.lak spE.it ytn ET.ldar van da ku. 
128. da kostar lu:t fua da krysparsresi 
129. da tro.rp.: van da kortawo.gam be.g-~n van 

tXawreXta 
130. somaga mËmsXn snytn a.rt Andarne.za 11e.L.ja 1 
131. ~e.n rem zwart rem bl~.w gasle.g-~n 

132. da sousa IZ watrTna - of : IS ta diT na 
133. da sni.I liXtika 
134. tiz i.awahE.ita.k juiJ gazi.n e.n - of tiz wd 

undart jo:r dak -
135. ni.wpu.art uort nucjaiJ gral niwa stat 
136. dun- I~ dunat- ga du.gat- ja dut- ma du.nat 

- gre.Idar dugat - zre.ldar du.nt - I~ de.gat -
of : djr.gat (jongeren ; ook in de andere per
sonen) - gi de.t - ja de.g-~at - wa de.gant -
gre.ldar de.gat - za de.gant - of : dr.agent -
de.g I~ dada - de.tiat mo.r - of : de.giat mo.r -
de.an zat mo.r 

137. du.opm - an du.opkhat - da du.opfû .nt 
138. dre.sn - ja dET.st - ja dET.sta - je Xadosn 
139. bnp - I~ bin - ga bi.nt - ja bi.nt - wa bi:Q.: - ga 

bi.nt- za bindn- brntja- bontja- ke. gabondn-
140. Locale landmaten : da ru.- 300 r. = a gamret-

1 r. = 3,84 m2 X 3,84 (vi.r sta.pm) 
141. Waternamen : da zu.ta be.ka - da 'bi.zamu.r

be.ka - da splh.ntarbe.ka - da ki'kyTtbe.ka -
da dru.aga · byza (uitmonding in de vaart) -
da listaru~be.ka - da vo:rt (was vroeger een 
riviertje, nl. da zy-~tlE.ja) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is bET.rnre.Lm 
De inwoners heeten da bET.rnEmno.rs 
E en bijnaam lcennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 5.090. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: da platsa- bluTmando.Ia- mEksiko - syTdama (Zuiddamme) 

- hstruk (Lijsterhoek) - da ka.sti.aluk- da VET.ilduk - ge.vo.rs (Gevaerts) - dan uTji- dri ke.nriJn- rE.Igarlu.a 
- bre.lskämpsfET.lt - re.lslu.a - thndavET.lt - mi'ze.ri - kikyt - bi.alkas - wurä.nda - da plyma - 'pypo:rt -
tu~dno.rda VET.ldakà- da virwe.g-~n - diksmytsa be.tarwreX- dnE.rawreX- tfort; arch. ook nog: da postwe.gla, 
nu grootendeels verdwenen; er bestaan geen locale verschillen; een paar families spreken Fransch; 
een enkele familie van Hollandsche inwijkelingen spreekt beschaafd N ederlandsch. 

De bevolking bestaat voor een grootere helft uit arbeiders, voor een kleinere uit landbouwers; de 
arbeiders werken vooral te Beernem in de lattennijverheid; een aantal ook aan het spoor en enkelen te 
Brugge ; er zijn jaarlijks nog een twintigtal "Fransmans". 

Z egslieden. 1. Batsleer Hendrik ; 40 j. ; hier geboren en hier h. d. s. ; heeft steeds hier verbleven ; 
V. en M. beiden van Oedelem; spreekt buiten de school gewoonlijk Beernemsch. 

2. Strobbe August; 50 j. ; hier geboren; timmerman; V. en M. beiden van hier; heeft steeds hier 
verbleven en Beernemsch gesproken. 

3. Van den Bussche Willy; 13 j. ; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden van 
hier ; spreekt steeds Beernemsch. 

Opm. 1. De meest authentieke zegsman was 3; bv. voor de uitspraak met s? en dji.gat (nr 136), 
die te Oedelem werden bevestigd. 

2. Een zeer vlug spreektempo en een algemeen-onduidelijke articulatie bemoeilijkten deze opneming. 
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